
енные действия продолжаются и они не могут 
быть (прекращены в (настоящих условиях. 

(Подписи) Т. К. КРИЧЛИ 
(Австралия) Председатель 

Р. ХЕРРЕМАНС 
(Бельгия) 

Р. Э. Л И Л Ь 
(Соединенные Штаты Америки) 

ДОКУМЕНТ S/1224 

Доклад Комитета добрых услуг по индонезий
скому вопросу от 25 января 1949 года на имя 
Председателя Совета Безопасности относи
тельно мер по доставке в Лейк Соксесс членов 
республиканской делегации и от(носительно по-

' ложения республиканских лидеров в настоя
щее время. 

[Подлинный текст на английском языке] 

Комитет добрых услуг представляет следую
щий доклад: 

А. Республиканская делегация 
в Лейк Соксесс 

1. Комитет ссылается на свою телеграмму от 
21 января на имя Председателя Совета Без
опасности, в которой говорилось, что премьер-
министр Хатта обратился к Комитету с прось
бой принять меры для приезда республиканской 
делегации в Лейк Соксесс в соответствии с 
процедурой, изложенной на заседании Совета 
Безопасности от 17 января. 21 января Комитет 
представил зту просьбу нидерландской делега
ции, с тем чтобы получить необходимое разреше
ние. Тогда же Комитет был информирован о 
том, что вопрос о разрешении для делегации был 
направлен в Гаагу правительству Нидерландов. 
Комитету сообщили, что правительство Нидер
ландов не приняло решения в отношении раз
решения и средств для поездки республиканских 
представителей в Лейк Соксеос. Поэтому Коми
тет не может принять каких-либо мер в отно
шении этой делегации. 

В. Положение республиканских лидеров 

2. 24 января 1949 года Комитет получил ни
жеследующее письмо от того же числа от гене
рального секретаря республиканской делегации: 

«Батавия, 24 января 1949 года 
1. Имею честь сообщить Вам о посещении 

г-ном Супоно, г-ном Дармасетиаваном и мной 
республиканских лидеров, интернированных в 
Прапате (Суматра) и на острове Банка. 21 и 
22 января в Прапате мы посетили президента 
г-на Сукарно и министра иностранных дел Хад
жи Агус Салима. 22 и 23 января мы (имели бе
седы на Банке с вице-президентом г-ном Хат-
той и другими республиканскими лидерами, ин
тернированными на этом острове. 

2. През1идент и Хаджи Салим содержатся в 
хороших условиях. Однако они охраняются во
оруженными солдатами и проживают в срав
нительно небольшой по размерам военной зоне 
и не располагают свободой передвижения в 
Прапате вне этой зоны. 

3. На Банке условия содержания республи
канских лидеров улучшились после визита г-на 
Гибена и полковника Томпсона 17 января. Они 
располагают свободой передвижения по остро
ву и имеют в своем распоряжении автомашину. 
Однако им было указано, что они не должны 
заниматься политической деятельностью, если 
она идет вразрез с политикой Нидерландов. Я 
официально представлю полный до'клад г-на 
Рума об условиях содержания в настоящее вре
мя республиканских лидеров на острове Банка. 

4. Во время моего визита на остров Банка 
вице-президент сообщил мне, что он послал 
21 января 1949 года нижеследующую телеграм* 
му в Джакарту на имя Председателя Комитета 
добрых услуг: «В соответствии с передачей по 
радио P C J нидерландское правительство не бу
дет возражать против поездки республиканских 
лидеров на конференцию в Нью-Дели. В соот
ветствии с нашим прерванным планом прошу 
оказать необьходнмое содействие для поездки-
президента Сукарно, Хаджи Салима, Мохамме-
да Натсыра и Суриядарма. Прошу оказать мне 
содействие в отношении встречи с группой пре
зидента Сукарно на острове Банка до отъезда. 
Хатта». 

Насколько мне известно, телеграмма не была 
передана Комитету, и поэтому я был бы В а м 
признателен, если бы Вы приняли теперь « све
дению это послание. 

5. Во время нашей поездки в Прапат и на ос
тров Банка мы узнали также о том, что теле
грамма президента на имя вице-президента с 
предложением о посылке в Лейк Соксесс гг. Ша
рира и Рума не была вручена адресату. С тех 
пор эта телеграмма утратила свое значение 
ввиду принятия решения о посылке в Лейк Сок
сесс г-на Шарира и г-на Леймена. Однако ос
тается фактом, что телеграмма президента - не 
была передана по назначению. 

6. В связи с этим я хочу подчеркнуть в дан
ном докладе, что Республика оказалась в весь
ма неблагоприятном положении в результате 
создаваемых препятствий для сообщения между 
республиканомими лидерами, а также между рес
публиканскими лидерами, с одной стороны, и 
членами республиканской делегации в Джакар
те и Комитетом добрых услуг — с другой. 

(Подпись) Р . СУДЖОНО 
Генеральный секретарь 

республиканской делегации» 

3. В 21 час 24 января Комитет передал это 
письмо нидерландской делегации. В препроводи
тельном письме Комитета говорилось, что копия 

36 



письма республиканокой делегации от 24 января 
будет направлена Совету Безопасности, и пред
лагалось, чтобы все замечания, которые нидер
ландская делегация, юзможно, пожелает вы
сказать, были представлены Комитету до 11 ча
сов 25 января. 

4. В 19 часов 30 минут 24 января Комитет по
лучил от нидерландской делегации письмо за но
мером 450 от 24 января, в котором передавалась 
телеграмма премьер-министра Хатта, приведен
ная в пункте 4 письма республиканской делега
ции от 24 января. Далее, в письме нидерланд
ской делегации говорилось: «В связи с этим мне 
поручено заявить, что ни нидерландское прави
тельство, ни прав'ительство Индонезии не изла
гали своей позиции; официально или неофици
ально, в отношении поездки республиканских 
лидеров на конференцию в Нью-Дели». В письме 
нидерландской делегации не говорится о том, 
когда была получена телеграмма г-на Хатта, и 
не объясняется причина задержки с ее отправ
лением. 

5. Комитет отмечает, что сокращение «PCJ», 
фигурирующее в телеграмме премьер-министра 
Хатта, является позывными нидерландской ра
диостанции в Хилыверсуме. Возможно, передача, 
на которую ссылается премьер-министр Хатта, 
имела отношение к следующему сообщению, опу
бликованному в английском издании Анета от 
20 января: «Отвечая на заданный ему вопрос, 
представитель заявил, что нидерландское прави
тельство не будет создавать никаких препятст
вий, если кто-либо из республиканских лидеров 
пожелает, поехать в Лейк Соксесс или Нью-Де
ли». Впоследствии Комитет выяснил у «пред
ставителя», о котором шла речь, что в то время 
он говорил неофициально и не от имени своего 
правительства. 

6. 25 января Комитет получил от нидерланд
ской делегации нижеследующее письмо от того 
же числа за номером 463: 

«Батавия, 25 января 1949 года 
Имею честь сослаться на письмо Комитета от 

24 января 1949 года за номером G 0159, получен
ное вчера в 21 час. 

В отношении пункта 4 письма республиканской 
делегации от 24 января ПОЗ1Б0ЛЮ себе сослаться 
на свое письмо от того же дня, за номером 450, 
которое Вы получили в тот же день примерно а 
19 часов 30 минут. 

Во время Вашей беседы с г-ном Рифагеном, 
состоявшейся в тот же день, он разъяснил, что 
телеграмма г-на Сукарно г-ну Хатта не была пе
редана во избежание недоразумений, связанных 
с тем, что в то время предполагалась поездка 
г-на Сукарно на остров Банка. Г-н Кутс оставил 
эту телеграмму в доме у г-на Шарира —по
скольку г-на Шарира не было дома,— а также 
записку г-на Сукарно г-ну Шариру и предложил 
передать г-ну Хатта содержание телеграммы, ес
ли г-н Шарир сочтет это необходимым. Посколь

ку такой просьбы от г-на Шарира,не поступадо, 
никаких дальнейших действий предпринято не 
было. 

Вы несомненно согласитесь с тем, что, по
скольку Вы просите от нас ответа до 11 часоб 
сегодняшнего дня, моя делегация вынуждена 
резервировать за собой право высказаться в 
следующем письме по вопросам, поднятым в 
письме республиканской делегации и еще не 
обсужденным выше. 

За исполняющего обязанности 
главы делегации 

(Подпись) В. РИФАГЕН» 

7. 25 января в 12 часов 15 минут Председатель 
Комитета сообщил представителям исполняюще
го обязанности главы нидерландской- делегации 
о том, что в свете заключительного пункта пись
ма последнего от 25 января Комитет хотел бы 
получить дальнейшие замечания, которые ни
дерландская делегация могла бы подготовить до 
15 часов 30 минут того же дня. Никаких даль
нейших замечаний не было получено. 

С. Предложение федералистов республиканским 
лидерам 

8. Генеральный секретарь республиканской 
делегации направил. Комитету копии писем, ко
торыми обменялись, между собой председатель 
Комитета по связи Федеральной консультатив
ной ассам1блеи, с одной стороны, и президент 
Сукарно и премьер-министр Хатта—с другой. 
В ответ на приглашение председателя Комитета 
по связи прибыть на собрание федералистов в 
Батавии по случаю создания временного феде
рального правительства Индонезии президент и 
вице-президент Индонезии заявили, что эта 
встреча могла бы быть организована лишь по
сле того, как будут освобождены республикан
ские лидеры и республиканское правительство 
получит возможность рассмотреть это приглаше
ние. 

ДОКУМЕНТ S/1230 

Китай, Куба, Норвегия, Соединенные Штаты 
Америки: поправки к их совместному проекту 
резолюции по индонезийскому вопросу (S/ 
1219) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[27 января 1949 года] 

1. Изменить пункт 2 и придать ему следую
щую редакцию: 

«Призывает правительство Нидерландов ос
вободить немедленно и безоговорочно всех по
литических заключенных, которые были аресто
ваны этим правительством на терретории Ин
донезийской Республики после 17 декабря 1948 
года, и содействовать немедленному возвраще-

37 


